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Legi şi mesuri escepţionale.
Am  arătat în revista n6stră de 

ier!, cum ministrul unguresc de jus- 
-tiţiă s’a încercat să justifice purtarea 
guvernului faţa ou socialiştii.

I  s’a imputat cu drept cuvânt 
guvernului, că prin ordonanţele sale, 
ce au de scop restricţiunea dreptu
lui de întrunire precum şi a libertăţii 
de pressa, a lovit în legile esistente 
şi a trecut marginele permise. S’a 
mai susţinut din partea oposiţiei ma
ghiare, că, dâcă ţinta guvernului a 
lost de a sugruma mişcările socia- 
liste-agrare, trebuia se vie c’o lege 
escepţională, âr nu cu ordonanţe, 
cari interpreteză în mod volnic drep
tul de întrunire şi libertatea pressei.

Ministrul Erdely a răspuns, că 
ar fi fost un lucru i6rte odios, ca 
guvernul se vină cu vre*o lege es
cepţională, şi a afirmat, că acesta 
era şi superfla.

Ca dovadă, că guvernul pote 
ajunge la scop fără legi escep
ţionale şi numai cu ajutorul ordo
nanţelor, ministrul de justiţia s’a 
provocat la procederea faţă cu na
ţionalităţile, său mai bine cjia, faţă 
cu pretinsele agitaţiuni ale acestora.

In esenţă ministrul Erdely a 
spus, că guvernul a urmărit ţaţa cu 
„agitaţiunile socialiste" aceeaşi poli
tică ca şi faţă cu „agitaţiunile na
ţionalităţilor", şi decă pe cele din* 
tâiu nu a reuşit încă a*le suprima, 
cum susţine a le fi suprimat pe cele 
din urmă, causa este, că juraţii ca 
representacţi ai opiniunei publice 
nu i-au venit în ajutor în contra so
cialiştilor aşa, cum i*au venit în aju
tor în contra naţionalităţilor. P ro 
cesele de pressă intentate socialiş
tilor, guvernul le-a pierdut t6te îna
intea juraţilor; agitatorii socialişti 
au fost achitaţi de „opiniunea pu
blică", care nu şi*a dat semă cât de 
primejdioşi sunt. De altă parte pro
cesele iotentate „agitatorilor" din 
sînul naţionalităţilor procurorii le-au

câştigat tóté, deóre-ce „opinia pu
blică" era pătrunsă, că sunt pericu- 
lóse pentru ţâră.

In  asemeni împrejurări, când —  
după cum însu şi ministrul mărturi- 
sesce —  tóté erau aşa întocmite, ca 
ori-ce proces intentat în vre-o ces- 
tiune de naţionalitate să fiă judecat 
cu Biguritate matematică în favórea 
guvernului* se înţelege, că politica 
acestuia se putea mândri cu lungul 
şir de verdicte condamnatóre.

Decă însă ministrul Erdely afirma, 
ca tote acestea s’au petrecut în ca
drul legilor, fără ca se se ia nici o 
măsură escepţională, el spune cel mai 
síruntat neadevăr din câte s’au spus 
pănă acum în anul al cinci-cjecilea 
dela revoluţia din 1848.

Mai întâiu de tóté a trecut cu 
vederea ministrul de justiţiă, că toc
mai în cestiunea ce l ’a preocupat, 
a libertăţii pressei, există de mult 
o lege escepţională adusă de dieta 
ungurăscă, prin care se confirmă şi 
se susţine pe teritoriul Transilvaniei 
patenta de pressă împerătescă dela 
1852. Acéstá lege este şi acjí în vi- 
góre şi sentinţele tribunalelor din 
Transilvania se aduc pe basa ei.

A l doilea există o măsură ceva 
mai nouă escepţională, prin care 
curtea cu juraţi a fost strămutată, 
din oraşul locuit de naţionalităţi al 
Sibiiului, la Cluşiu, unde preponde- 
rézá în mod covârşitor elementul 
maghiar, purtătorul acelei „opinii 
publice", care vede în ori-ce mişcare 
a naţionalităţilor un pericul pentru 
Unguri.

Mai mult însă, ministrul de jus
tiţiă a retăcut lungul şir de ordo
nanţe, una mai contrară legilor şi 
libertăţilor publice decât alta, cari 
au văcjut lumina < îiei mai ales de pe 
la 1894 íncóce.

Firesce, ca deputaţii maghiari 
oposiţionalî nu s’au aflat îndemnaţi 
se intervină când s’au călcat legile 
şi constituţia în detrimentul Rom â
nilor şi Slovacilor etc. Ei sunt com-

plicii guvernului în urmărirea naţio
nalităţilor; de aceea tăcură şi acum 
în faţa afirmărilor ministrului Erdely 
despre „frumdsele succese", ce le-ar fi 
dobândit ministrul-preşedinte Banffy 
împreună cu el în contra „agitaţiu- 
nei naţionalităţilor".

Procederea faţă cu naţionalită
ţile este prin urmare tocmai o do
vadă contrară pentru ceea-ce a vrut 
să afirme ministrul Erdely.

M in iş t r i  a u s tr ia c i în  H udapeşta . 
Se pare, că în cestiunea pactului se ivesc 
nouă încurcături şi greutăţi. Raporturile 
dintre Cehi şi Germani în Austria se înăs
presc întruna şi de lucrările viitorului 
Reichsrath nu se prea legă speranţe mari. 
Ou acestâ cestiune stau în legătură au
dienţele ce le-a dat monarchul în Peşta 
miniştrilor austriaci Gohchowski, Kăllay şi 
br. Gautsch. vIieichswehru spune, că călă
toria neaşteptată a ministrului-preşedinte 
Gautsch în capitala ungară a produs pre
tutindeni suprindere. Cei din partida libe- 
relă cred, că acestă călătoriă stă în legă
tură cu dorinţa esprimată de br. Gautsch 
cu ocasia primei sale călătorii, ca convo- j 
carea Heichsrath-ului se fiu amânată pănă pe 
la finea lui Martie. Acesta ar face impresiă 
penibilă în Ungaria, decă se va ave în 
vedere, că guvernului Banffy i s’a votat 
povisoriul despre pact cu condiţia, că pănă 
la 1 Maiti să înainteze camerei proiectele 
despre pact. Decă parlamentul central din 
Yiena n’ar fi capabil de acţiune, şi mai 
ales decă el ar fi din nou amâ,nat, acesta 
ar indispune mult pe cei din Ungaria şi 
ar zădărnici ori-ce porniri bune în cestiunea 
pactului.

şului Rădăuţi să răspundă la anunţuri ro
mâne în limba română. La adunare s’a 
presentat lume multă, aşa că mulţi n’au 
putut încăpe în sală. Autoritatea politică 
nici aici n’a fost representată oficial.

In discursul său, frumos şi însufleţit, 
d-1 Dr. PopovicI asigura, că clubul român 
parlamentar din Viena va păzi cu credinţă 
interesele românesci. Dér, cpse d-sa, în o 
luptă nu numai conducătorul trebue să fiă 
decis a lupta. Poporul român din Buco
vina trebue să arate, că nu e o clasă de 
heloţî, ci un neam băştinaş, care îşi are 
vrednicia în drepturile sale. Să lupte fiă- 
care voinicesce la locul unde e pus, să nu 
cedeze nici un pas; să lupte pentru drep
tul de-a trăi ca Român şi nu altcum. Vor
bitorul arată mai pe larg importanţa limbei 
materne şi cere, ca în locul prim Românii 
să caute a-şl validita limba şi a pretinde 
înfiinţarea de instituţiunl culturale cu limba 
románéscá etc. Esplică în mod clar cassele 
de sistema Raiffeisen şi apeleză la popor, 
ca să le introducă. Paralel cu acestea re
comandă cabinetele de lectură pentru po
por etc. Alegătorii, entusiasmaţi, au votat 
încredere şi mulţămită d-lui Dr. PopovicI 
şi clubului parlamentar român în genere.

A d u n a re a  dela  R ă d ă u ţi. Aduna
rea dela Rădăuţi, în care d-1 deputat bu
covinean Dr. G. Popovicî şi-a făcut darea 
de semă înaintea alegătorilor săi, după cum 
’i se raporteză „Patriei", a succes strălucit. 
Sosind d-1 Dr. PopovicI la Rădăuţi Vineri 
în 25 Febr. n., ’i s’a înmânat nota prefec- 
turei, prin care se ia act de ţinerea adu- 
nărei. Nota a fost scrisă în limba română, 
fiind acesta primul cas, ca căpitănatul ora-

Nou conflict ceho-germaa.
— Eşirea deputaţilor germani din dieta boemă. —

In şedinţele dela 25 şi 26 Februarie n. 
a dietei din Praga s’a dat pe faţă un nou 
conflict ceho-german în cestiunea adresei 
de omagiu şi felicitare, ce are s’o aducă po
porul ceh monarchului din incidentul jubi
leului de 50 ani al domniei.

Prinţul Lobkowits, mareşalul ţării, făcu 
propunerea, ca camera să alegă o deputa- 
ţiune de 30, care să predea monarchului 
adresa. In tot decursul vorbirei prinţului 
Lobkowitz, deputaţii germani Wolf, Lud- 
wig, Reininger, Iro şi Schucker au vocife
rat. Când mareşalul declara, că din împre
jurarea, că toţi deputaţii (afară de cei 5 
germani) au ascultat cuvintele lui ridicaţi 
de pe bănci, deduce primirea propunerei,
— W olf 4ise, că asta nu pote fi corect. 
Intre aplausele sgomotose ale Cehilor, prin
ţul Lobkowitz a declarat, că lui W olf nu-i

FO ILETO NUL „GAZ. TRANS.“

Cum vom traduce pe ciassicî?
(Biblioteca autorilor ciassicî. Miiller. BucurescI 1898)

Studiu-recensiune de N. S u l ic  ă.

(Urmare.)

VI.
După cele espuse să căutăm acum să 

contemplăm în lumina principiilor stabi
lite mai sus cele două traduceri apărute 
pănă acum în „Biblioteca autorilor clasici". 
Dau o deosebită importanţă acestei între
prinderi literare, pentru că în caşul unei 
bune redigeri şi conduceri, pote să aibă re- 
sultatele cele mai bine-făcătore.

Numărul prim conţine: părţi alese 
din primele 4 cărţi ale Metamorfoselor lui 
Ovid. încât privesce alegerea acestor părţi, 
traducătorul anonim n’a făcut alt-ceva (cu 
câte-va escepţiuni), decât că a omis ver
surile de transiţiune dela o metamorfosă la 
cealaltă. Materialul astfel ales s’a împărţit

apoi în diferite capitole, primindu-şi fiă- 
care titlul său corăspundător. Procedura 
acesta din parte ’mi n’o pot aproba. Cum 
s’a tradus grosul originalului, să puteau 
traduce şi cele câte-va versuri omise, căci 
numai în chipul acesta putea esopera tra
ducătorul pentru cetitorii săi acea impre- 
siune perfect unitară, ce ţi-o face origi
nalul.

Se scie, că meritul şi valorea artistă 
a metamorfoselor lui Ovid constă mare 
parte tocmai în acea structură măiestră, 
prin care a sciut să grupeze poetul diferi
tele mutre în jurul unei singure idei 
fundamentale: continua transformaţiune a 
naturei. Traducătorul omite tocmai acele 
versuri, cari sunt chemate să încopcie acele 
diverse mituri. Pe de altă parte, aşa cum 
împarte traducătorul bucăţile alese, îmbună- 
tăţesce şi ceea-ce după firea lucrului n’ar 
trebui îmbunătăţit. Aşa desface d. e. pă
ţania lui Phaeton în 7 bucăţi, cari e evi
dent, că tote la un loc aveau se formeze 
o singură bucată: Phaeton. N ’ar fi stricat 
apoi o mică introducere, care să clarifice

pe cetitor asupra firei scrierei traduse, asu
pra provenienţei şi importanţei ei literare.

In ceea ce privesce în special esecu- 
tarea traducerei, înainte de tote e de ob
servat, că traducerea e făcută în prosă. Dér 
par’că tocmai acéstá prosaisare a poesiei 
originale, ia tot farmecul originalului. Póte 
că traducătorul se va fi cugetat la faptul, 
că esistă şi poesii în prosă, şi că poveştile 
poporane ale unui Ispirescu — şi în urma 
urmelor nici metamorfosele nu sunt decât 
nisce poveşti — sunt îmbrăcate în atâta 
poesie, câtă numai poesia poporană romá
néscá póte să aibă, şi câtă numai un fol
clorist ca Ispirescu a sciut să redea. E 
adevărat, dér aici n’avem de-a face c’o 
composiţiune originală, ci cu o traducere, 
care urmărind scopul artistic al originalu
lui, trebue să se acomodeze acestuia. Şi să 
nu uităm, că sunt caşuri, când limbagiul 
poetic, mai ales în partea sa brachiologică, 
e la locul său numai acolo, unde funcţio- 
nézá acele puteri, cari impun, cari necesi- 
tézá acea condensare a espresiunei, şi acéstá 
putere e versul: die gebundene Rede. Un

product poetic, în care şi technica versifi- 
caţională e bine esecutată, se pote ase
măna cu mijlocul subţirel, trecut ca prin- 
tr’un inel, al unei gingaşe feciore. Acea 
gingaşă şi mlădiosă graţiă este de a-se 
atribui în mare parte unui mijloc artifi
cial : corsetul. Cam un astfel de corset e 
şi versul, înţeleg însă un corset potrivit, 
care e în stare se dea conturile cele mai 
simetrice şi mai pline bustului femeiesc; 
acostă regulată simetrie e în vers: ritmul 
şi rima. De acest mijloc artificial prosa nu 
dispune tocmai, pentru-că e ungebundene 
Rede. Acela aşa-deră, care desbracă poesia 
de haina sa versificată,^sugrumă în acelaşi 
timp o bună parte din efectul estetic al 
operei, şi acesta cu atât mai vârtos la un 
poet cum e Ovidius, care precum se scie, 
în technica versificaţiunii e o virtuositate; 
er pe de altă parte traducătorul ar fi es- 
pus să reproducă nisce construcţiuni poe
tice nejustificate în prosă. A  traduce însă 
în poesie nu e tocmai uşor; dovadă tradu
cerile măestrilor Coşbuc şi Olănescu, cari 
pe lângă totă splendorea lor, nu ’s lipsite



Pagina 2. GAZETA TRANSILVANIEI Nr. 37— 1889

vorbirea sa de încheiere, că adresa este opera 
compromisului şi schimbări nu se pot face 
în ea, decât cu concursul partidelor. ţ)ise 
mai departe, că acîl (26 Februarie) e jubi
leul constituţiei din Februarie. Guvernul 
s’a simţit obligat, ca în c[iua acesta să sară 
în aperarea constituţiei. Cât s’au schimbat 
înse raporturile de atunci, când a întrat în 
viaţă constituţia din Ferbuarie ! Lumea de 
atunci n’a védut la ce póte conduce cen
tralismul. A  sări a(}I în apărarea constitu
ţiei din Februarie, este, pe puţin dis, un 
anacronism. Poporul ceh nu póte f i clătinat 
în convingerile sale. Guvernele vin şi m erg: 
în poporul ceh însă rămâne fidelitatea şi 
alipirea de sfintele lui tradiţii. Cere primirea 
adresei.

La votare toţi deputaţii de faţă se 
ridică şi mareşalul suprem al ţerii enunţă 
adresa de primită.

Note rusesci câtva Turcia. De 
un timp incoce ne-am dedat să vedem 
aprope dilnic cum Rusia caută fel şi fel 
de prilejuri şi pretexte de a impune voinţa 
ei în Balcani, mai ales asupra Sultanului. 
De rendul acesta e vorba, ca sub" înalta 
protecţiă a împărăţiei moscovite Bulgaria 
schismatică se se unescă cu patriarchatul. 
E în plan, ca deodată cu Bulgaria se ajungă 
şi Macedonia sub influenţa rusescă. O notă 
a guvernului dela Newa ridică acestă pre- 
tensiune în termini forte hotărîţi şi ener
gici. O altă notă şi mai energică, se ocupă 
de plângerile locuitorilor bulgari din vi- 
laetul Kossovo ridicate contra atrocităţilor 
turcescl. Nota provocă Porta, se facă or
dine şi se pedepseşcă pe făptuitori. Ea 
mai are menirea de-a deschide Bulgarilor 
macedoneni ochii, se vadă pe puternicul 
lor protector contra stăpâmtorilor turci.

Ungurii şi Saşii dela Orăştie.
Seim, că Ungurii din representanţa 

oraşului Orăştie, când se propusese din par
tea membrilor saşi trimiterea unei deputa- 
ţiuni la monarchul pentru a cere sé nu 
sancţioneze legea pentru maghiarisarea nu
melor de comune, s’au pus în pasivitate şi 
au părăsit sala demonstrativ, deórece vă- 
cluseră, că Saşii, susţinuţi de membrii ro
mâni, vor eşi învingători cu propunerea 
lor, precum s’a şi întâmplat. Primarul sas 
Fr. Acker, care a condus acea şedinţă, a 
fost în urma acésta de repeţite-ori atacat 
în fóia unguréscá din Orăştiă, ba Ungurii 
au înaintat şi un protest în contra lui la 
locurile mai înalte.

In şedinţa dela 21 Febr. n. c. a re- 
presentanţei orăşenescl cestiunea acésta s’a 
continuat şi membri maghiari ai comunei 
din nou s’au védut siliţi se se facă „pasi- 
viştiu. Lucrul adecă, după cum se scrie 
din Orăştie, s’a întemplat în următorul 
mod :

Vrénd să dea primarului Acker o sa- 
tisfacţiă pentru atacurile, la cari a fost es- 
pus din partea Maghiarilor, membrii saşi

au făcut propunerea să se dea primarului 
vot de încredere. Ungurilor, se ’nţelege, nu 
li-a convenit acésta şi au luptat cât au 
putut ca să facă a nu se admite la vot 
propunerea. Saşii însă, sprijiniţi şi de astă- 
dată de Români, au învins cu 20 voturi 
contra 11. Membrii maghiari, vă4ându-se 
bătuţi, au părăsit din nou sala.

In timpul acestor discuţiuni, primarul 
sas, se ’nţelege, ca interesat în causă a tre
buit să se retragă dela presidiu, cedând 
conducerea şedinţei senatorului maghiar 
Székely. Acesta a pus mai íntáiü la vot în
trebarea, decă admite representanţa la des- 
batere propunerea Saşilor? După ce s’a 
votat asupra cestiunei şi a vă4ut, că Saşii 
cu Românii au învins, s’a apucat şi a f&cut 
classica declaraţiune, că el (Székely) „nu o 
admite la desbatereu, deórece cestiunea nu 
ar căde în cercul de competenţă al mem
brilor !

Dér s’a mai socotit senatorul ungur 
şi la urmă a „admisu totuşi la desbatere 
propunerea Saşilor. Desbaterea a decurs 
în totă ordinea, dér ce să ve4l? După ce 
desbaterea se încheiase şi avea se urmeze 
votarea, Szekely veni cu o nouă declara
ţiune, 4i°6nd, că el nnu admite desbaterea 
şi disolvă şedinţa/“

Membrii, se ’nţelege, adânc scârbiţi şi 
revoltaţi au trebuit să se depărteze, dér 
au cerut imediat ţinerea unei nouă şedinţe, 
care peste 2 4ü0j adecă MercurI în 23 Febr. 
a şi urmat. In acestă şedinţă s’a hotărît 
punerea în cercetare disciplinară a senatorului 
vpatriot“ Szekely, care atât de „minunat" 
a sciut se procedeze la şedinţa de mai 
înainte.

SCIRILE D ILEI.
î
— 17 Februarie

Alumneu pentru studenţii români în 
Viena. Seim, că societatea „România Jună“ 
a studenţilor români din Viena încă în 
1896, cu ocasiunea jubileului aniversărei 
sale de 25 de ani, a pus temelia unui fond 
menit pentru crearea unui alumneu pe 
séma studenţilor români din Viena. S’au 
adunat atunci 1986 fl. 16 cr. Pentru aug
mentarea acestui fond este destinat şi ve
nitul petrecerei, ce-o va arangia societatea 
„România Junău ia 4 Martie n. c. Pentru 
ca venitul acestei petreceri să fiă cât mai 
mare, comitetul societăţii, în frunte cu 
d-nii Al. Crăciunescu preşedinte şi A. T. 
Păscuţiu secretar, se adresézá cu un nou 
apel cătră publicul român, al căruia sprijin 
îl cere pentru a pute ajunge mai curând 
la realisarea nobilului şi salutarului scop, 
ce-1 urmăresce.

Atragem atenţiunea Românilor gene
roşi asupra apelului, ce-1 face tinerimea 
nostră academică din Viena şi-l rugăm şi 
din parte-ne să nu pregete a-i da tot spri
jinul său pentru a puté ajunge cu o oră 
mai curénd la realisarea nobilei sale ţînte: 
înfiinţarea alumneului atât de necesar şi 
dorit de toţi Românii.

dă drept a vorbi. W olf: Acésta e proce
dură brutală, neruşinată! Drept răspuns de
putaţii cehi strigară: afară cu el, afară cu 
«1! W olf protesta din nou şi un sgomot 
mare se născu mai ales atunci, când ma
reşalul ţării declara, că în şedinţa următore 
(dela 26 Februarie) se va pune la ordinea 
4ilei desbaterea adresei.

Urmând a doua 4i desbaterea asupra 
adresei, deputatul Iuliu Lippert făcu o de- 
claraţiă asupra proiectului de adresă, care 
a fost înaintat unei comisiunl a dietei pro
vinciale şi din a cărui causă membrii ger
mani ai comisiunei au repăşit. Acest pro
iect de adresă era plin de plângeri şi ne- 
mulţămirl, în loc ca el să fi conţinut cu
vinte de recunoscinţă. „Noi (deputaţii ger
mani) conduşi de altruism bine priceput, 
ne alipim de unitatea imperiului austriac 
şi de constituţia dată de Majestatea Sa. 
Noi n’am cre4ut, că póte veni la ordinea 
4ilei un astfel de proiect de adresă, care 
se índréptá în contra a tot ce e scump po
porului nostru şi nouă, cari suntem repre- 
sentanţii acestor 2 */2 milióne. Prin acesta 
noi declarăm serbătoresce, că nu vom mai lua 
parte nici la desbaterea acésta, nici la alte 
desbaterî în legătură cu acésta.u

Deputaţii germani părăsiră apoi corpo
rativ sala desbaterilor.

Mareşalul ţerii declara în urma acésta, 
că camera trece la ordinea dilei şi a dat 
cuvântul raportorului adresei

Kramarz, care deja la inceput declara, 
că regretă atitudinea Germanilor. In adresă, 
4ise el, nu se află nimic ce ar vătăma pe 
Germani. Ea nu cere, decât să fiă restabi
lită vechea splendóre a Bohemiei şi Corona 
St. Venceslau se strălucescă din nou pe capul 
împeratului-rege. Acesta nu ínsémná egoism 
de rassă, ci espresiunea dorinţei, ca impe
riul să fiă mare şi puternic.

Ridicându-se apoi locţiitorul conte 
Coudenhove, 4ise pe scurt, că se mărginesce 
la declaraţia, că guvernul nu stă pe punctul 
de vedere al dreptului de stat din adresă.

Dr. Engel polemiseză cu Lippert şi 
4ice, că i-ar plăce, ca straturi cât mai largi 
ale poporului să primescă cunoscinţă des
pre scenele ce s’au desfăşurat cu ocasia 
actului omagial de ieri. (Cu acéstá ocasiă, 
5 deputaţi germani în frunte cu W olf, au 
şecţut pe bănci, când mareşalul Lobkowitz 
cetia adresa de omagiu. — Red.) Guvernul 
se înşală când crede, că noi îl bănuim cu 
apărarea pretensiunilor la dreptul de stat. 
Pentru guvern nu esistă decât o singură 
cale, calea pe care se póte reíntórce la con
diţiile principale ale edificărei şi esistenţei 
Austriei, pentru-ca acéstá Austriă să potă fi 
patria, aperătorea şi asilul tuturor popóre- 
lor cu drepturi egale şi valóre egală.

Desbaterea se închide.

După-ce Vasaty spune, ca trebue să 
se revină la basa programului ceh, prinţul 
Ferdinand Lobkowitz declara în numele ma
rilor proprietar conservativi, că partida lui 
nu intentíonézá a lua parte la desbatere.

Raportorul Dr. Kramarz accentua în

nici de puncte întunecose. Şi d-l traducă
tor póte nu e poet.

Din acestă „metamorfosare“ în prosă 
a versurilor originale se esplică în parte 
defectele traducerei. Traducerea e făcută 
aprópe ad verbum, cu tóté că d-l traducă
tor, décá a rupt odată cu forma esternă 
a originalului, putea să traducă într’o limbă 
mai plină şi rotun4ită románéscá şi aşa 
traducerea ne-ar fi făcut cel puţin impre- 
siunea unei poveşti românescl espuse în
tr’o limbă curată románéscá. Deci în ca
şul acesta o aşa numită traducere r)liberăa 
ar fi fost de preferit traducerei verbale, 
făcută de d-l traducător; şi acesta mai 
ales după ce traducătorul s’a eliberat de 
lanţurile versurilor originalului. Traducerea 
aşa verbal, cum e făcută, e de multe-orl 
obscură şi confusă, traducându-se verbal 
şi acolo unde n’ar fi fost permis.

Etă un esemplu (pag. 26) „primea 
recompensa unei corone de stejaru. Tra
ducătorului póte i-s’a părut, că are de a 
face cu o construcţiune poetică proprie 
poetului. Construcţiunea însă e generală în

limba latină, e deci o preprietate stilistică 
a limbei latine. Textul original este: aes- 
culeae capiebat frondis honorem =  primea o 
recompensă, care consta într’o cunună de 
stejar, deci corect românesce: primea 
ca recompensă o cunună de stejar. „Fron
dis ̂  e aşa numitul Genetivus explica- 
tivus. Şi aici şi e isvorul tuturor gre
şelilor ia traducătorii noştri: nu sciu dis
tinge stilul românesc de cel latinesc; ce e 
la locul său în latinesce, îşi închipuesc, că 
trebue să fie bun şi în românesce. Traduc 
deci ad verbum et litteram.

Etă încă câteva specimene de tradu
cere obscură şi neromânescă : pg. 7 „apele 
se cedară spre locuinţău. pg. 8. „Şi astfel 
pământul, care fusese mai nainte prost 
(! rudis) şi fără formă, transformându-se 
acuma, se îmbrăcă cu figuri necunoscute 
până atunci de 6meni“ . E o „prostă" neînţe
legere a originalului. A ici e vorba tocmai 
de creaţiunea omului. Tellus induit ignotas 
hominum conversa figuras — Pământul se 
împopuleză cu fiinţe, pănă atunci necunos
cute, (adecă) cu omeni. Şi epitetul: „prostM

aşa sună de prost într’o traducere, care 
vrea să reproducă limba dulce a lui Ovid. 
Cf. pg. 9.: „apăru epoca de argint mai 
prostă decât cea de auru. De ce nu infe- 
rioră celei 4© aur?

Aceeaşi pagină: „Zefirii mângăiau cu 
suflările lor". De ce nu cu : adierile lor, 
termin dulce şi plastic poporan? — „Şi 
ogorul nehodinit cărunţia de spicele grelew. 
Din contră : e vorba tocmai de odihna şi 
tinereţa vecinică a vecului de aur. NeG re- 
novatus ager gravidis canebat avistis — er 
ogorul strălucea în colorea argintie a spi
celor încărcate, fără să mai fiă împrospă
tat. pg. 11: Bărbatul ameninţă mortea so
ţiei, acesta pră a bărbatului, ceea ce s’ar 
pute înţelege aşa, că bărbatul ameninţă, 
adecă caută să depărteze mortea soţiei; 
originalul vrea să esprime tocmai con
trarul: bărbatul ameninţă cu morte pe so
ţia sa etc. Şi acesta e tot traducere ver
bală.

(Va urma).

Confiscarea broşurei „Biografia lui 
Avram !ancuu. Din Bucium-Cerbu i-se scrie 
„Tribunei4*, că un solgăbireu şi un locote
nent de gendarml au făcut la 23 Februa
rie perchisiţiă domiciliară la d-l Moise Dan- 
ciu, răscolindu-i totă casa pentru a afla bro
şura despre Iancu, despre care pretindeau, 
că ar fi trimisă dela Bucuresci. Aflând bro
şura d-lui I. Sterca-Şuluţiu „Biografia lui 
Avram Iancu“ , au confiscafo. Cei doi închi- 
sitori s’au dus apoi la parochul Todescu, 
unde încă au cercetat după broşura „dela 
Bucuresciu. Părintele Todescu a spus, că 
n’are decât broşura d-lui Şuluţiu din Si- 
biiu, care însă nu este oprită. Solgăbireul a 
cerut broşura, dér d-l Todescu nu i-a dat’o, 
neavéndu-o acasă. Preotul Todescu a protes
tat contra încălcării domiciliului.

Reconstruirea podului lui Traian de 
peste Dunăre. Şe anunţă, că între guver
nul român şi cel sârbesc s’a încheiat o în
voială în vederea reconstruirei legendaru
lui pod de peste Dunăre al împăratului 
Traian, între Cladova şi Turnu-Severin. 
Construirea podului a luat’o asupră-şl Ro
mânia, ér în schimb Serbia va fi obligată 
a construi linia ferată din câmpia Timbok, 
ce légá Cladova cu Niş şi astfel podul va 
fi în directă legătură cu reţeua ferată eu- 
ropenă. Podul se va construi în locul 
în care a stat odinioră marea operă a 
împăratului Traian. Inginerii români au 
aflat, că columnele vechiului pod, cari au 
rămas pănă în 4üele nóstre, sunt destul de 
puternice, ca să se construescă pe ele noul 
pod, pe care vor fi aşe4ate trei statue în 
mărime naturală. La mijlocul podului va 
fi ridicată statua împăratului Traian, pe 
partea română statua regelui Carol al Ro
mâniei, ér pe partea sérbéscá statua rege
lui Alexandru al Serbiei.

in congregaţia comitatului Sibiiu, ţi
nută ieri la 28 Februarie, membrul sas Fr. 
Mihaelis a interpelat pe fişpanul comitatu
lui asupra circulărei ministeriale, prin care 
se recomandă broşura lui Telkes despre 
maghiarisarea numelor. Fişpanul a răspuns, 
că de fapt există şi a primit ast-fel de circu
lară, pe care a dat’o mai departe primari
lor şi solgăbiraelor. Prof. Gottschling şi 
Wittstock au cerut cuvântul la obiect, însă 
presidiul li-a denegat dreptul de a vorbi.

Manevre împerătesci. Se anunţă, că în 
luna Septemvre a. c. în Ungaria vor fi 
două manevre împărătesei. Prima mane
vră, la care va asista monarchul nostru, 
se va ţine în Ungaria nordică pe raionul 
corpului al 6-lea de armată (Caşovia), ér 
a doua se va ţine la graniţă între Ardél 
şi Ungaria, între corpurile 7 (Timişora) şi 
12 (Sibiiu) de armată.

La esamenul de cualificaţiune preoţâscă,
ce s’a ţinut în Arad în 12 şi 13 Febr. v. 
sub presidiul Prea Sânţiei Sale părintelui 
Episcop diecesan Jön Meţianu, s’au presen- 
tat 9 clerici absoluţi, cari, după cum spune 
„Bis. şi Şcolau, toti au prestat cu succes 
esamenul de cualificaţiune preoţâscă.

Afacerea fondului lancu continuă a da au
torităţilor unguresci nesfârşit prilej de „eru- 
areu. In numărul de adi al „Tribunei^ ce
tim, că judele instructor Gödri din Sibiiu 
s’a presentat ieri la localul „Tipografiei“ 
şi a cerut cărţile de conturi de pe anul 
1894 ale institutului, ca să le trimită tri
bunalului din Alba-Iulia. Direcţiunea „T i
pografiei a denegat cererea, ér judele de 
instrucţie drept răspuns a confiscat túte 
cărţile de conturi.

Spiritismul — armă contra socialis
mului. „Alianţa spiritiştilor maghiari** a 
adresat un apel cătră elassa proprietarilor 
mari unguri, în care aceştia sunt îndem
naţi se formeze „cercuri spi r i t i stecar i  
să propage învăţăturile spiritismului în pă
turile poporaţiunei. Acésta e nevoie să se 
facă mai ales acum, când religia nu-i des
tul de tare, şi când poporul începe să fiă 
sedus de anumiţi proroci mincinoşi — 
adecă de corifeii socialiştilor. Cu alte cu
vinte, se chiamă în ajutor spiritele contra 
mişcării socialiste.

Păziţi-ve de arme. Asérá, pe la órele 
8, locuitorul Georg Torles din Braşovul-
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Techiii, v^ in d  a-şl curăţi de rugină revo l
verul, r  ^sta luâ foc din nebăgare de semă 

*<®- . • •
.şi glonţul nimeri pe soţia lui, rămndu-o
greu. Ea zace bolnavă.
i

Numeri de probă din „Revista Ilustrată '.
Suntem rugaţi a avisa publicul cetitor, că 
din „Revista Ilustratău, ce a început să 
apară în Bistriţa şi al cărei redactor este 
d-1 Ioan Pop Reteganul, pote orî-cine să 
primescă numeri de probă, având de a-i 
■cere dela editorul, d-1 loan Radu, preot 

In Şoimuş (p. u. Nagy-Sajo, în Tran
silvania.)

Pentru doritorii de acţii. Sunt de vân
zare din mână liberă şepte acţii ale Insti
tutului de credit şi economii ^Someşiana^, 
«inel acţii ale institutului 1tTimi§ianau şi 
■una acţiune dela 1>Sâtmâreanau. Doritorii 
primesc informaţiunî la administraţia foiei 
nostre.

Casina română, din Deva-
Deva, 16 (28) Febr. n. 1898.

Inteligenţa română din comitatul Uniă- 
dorei şi în special cea din centrul comita
tului, adecă aici în Deva, încă înainte de 
acesta cu 30 de ani s’a îngrijit să aibă 
un loc de convenire şi de distracţiă şi în 
scopul acesta a înfiinţat Casina sâu „So
cietatea de lectură română din Devau.

Acestă societate, în decurs de trei
ze c i de ani, a numărat ca membri ai săi 
mulţi bărbaţi distinşi ai nemului nostru şi 
de multe-ori a fost un loc de convenire, 
unde fraţi cu fraţi îşi împărtăşiau vede
rile, îşi spuneau năcazurile şi-şi petre
ceau în frăţescă armoniă <Şilele de puţină 
veseliă.

împlinind anul al 30*lea dela înfiin
ţare, Societatea de lectură română din Deva 
Duminecă la 27 Febr. a. c. după amec|i la 
3 ore a ţinut adunare generală, cu care 
ocasiune s’au făcut alegeri nouă.

S’a ales preşedinte: D-1 Ioan Moţiu, 
jude de Tablă în pensiune, er membri în 
comitet: loan Simionaşiu, preşedinte la se- 
dria orfanală; George Nicora, paroch gr. or.; 
Francisc Hossu Longinu, advocat; Alesandru 
Moldovanu sen. vice-dir. de bancă; Dr. Ale
sandru L. Hossu adv. şi Alesandru Moldovan 
jun. oficial de bancă.

Adunarea generală a decurs în or
dine esemplară. S’au înscris mai mulţi membri 
noi şi s’au adus mai multe hotărîrl salutare 
şi de interes. Dorim din inimă, ca acesta 
societate românescă să prospereze şi dintre 
membri ei să nu dispară nici-odată buna 
şi frăţescă înţelegere.

Aşa se fiă !
Corespondentul.

Procesul duelului Filipescu-Lahovari.
In şedinţa de nópte dela 13 (25) Fe

bruarie, care s’a deschis la órele 9 şi 20 
séra, s’a continuat instrucţia orală.

S’a ascultat Christodulo, care a fost 
întrebat despre raporturile dintre V. Ionescu 
si Lahovari; apoi Andreiü PopovicI, care 
istorisise cum a cerut Y. Ionescu sala de 
gimnastică şi cum d-sa i-a dat’o în lipsa pre
şedintelui.

Mai departe fu ascultat căpitanul 
Exarcu, care spune, că în ajunul duelului 
a f&cut ca Filipescu un asalt cu floreta şi 
că densul i-a propus să facă asalt şi cu 
spada, dér Filipescu i-a refusat, fiind 
grăbit.

Martorul Hiotu depune despre o con- 
enire cu Filipescu înaintea duelului şi 
umcă acesta a manifestat dorinţa să se 

ajungă la o împăcare.

Pa vel Brătâşanu spune, că după pro
ces la Capşa circulau tot feliül de svonurl 
şi de versiuni, tot enormităţi pe socotéla 
«d-lui Filipescu şi V. Ionescu. Densul s’a 
revoltat de lucrurile acestea şi a protestat. 

f Apărarea renunţă la restul martorilor.
. Partea civilă mai cere reportorul lui Mur- 
igulescu şi a lui Tumulescu. La 12 ore şi 
jumătate din nópte şedinţa se încheie şi 
. cea următore se anunţă pe Sâmbătă la 11 

;«óre dimineţa.

Şedinţa a treia dela 14 (26) Februarie. 
Sala e plină de lume. Dómna Maria Laho
vari, sora răposatului (ca parte civilă) e 
asistată de advocaţii Danielopol, Grădiş- 
teanu, C. Nacu şi Missir.

Se dă mai întâiü cuvêntul părţii ci
vile şi advocatul Danielopol îşi ţine pledoa
ria. Face istoricul duelului, ^inend, că noi 
suntem un popor eminamente democrat şi 
n’am trecut prin feudalism, de unde este 
luat duelul. La noi, dice, duelul este o 
bolă, de care trebue să vindecăm societa- 
tatea. Am împrumutat noi duelul dela boerii 
cei cu işlic ? Ferâscă Dumne4eu ; aceia bă- 
téu cu ciubucul. Noi l’am luat din Francia, 
unde am fost cu toţii pentru studii şi de 
unde ne-am întors cu toţii cu acest obiceiü. 
Arată duelul ca o moştenire barbară şi 4ice, 
că în caşul de faţă trebue să se dea maxi
mul pedepsei, căci acestui duel i-a urmat 
mórtea. Acusă apoi de-arêndul pe N. F ili
pescu şi pe toţi martorii în duel; în fine 
şi pe martorii din proces, colonel Geor- 
gescu şi A. Popovici, cari înascuns ar fi 
dat sala pentru luptă. Depunerile doctori
lor despre ultimele cuvinte pronunţate de 
Lahovari, nu le ţine în sémà. Pe aceea a 
lacheului Roudet însă o ia de bună. (Ila
ritate.) In fine spune, că Maria Lahovari 
deşi n’a fost pusă pe testamentul lui Laho
vari, se întrepune acum singură pentru 
fratele ei. Advocaţii din partea civilă spun, 
că vor vorbi în replică.

Urmézá rechisitorul procurorului.
Primul-procuror spune, că în nimic nu 

va atinge onorabilitatea persónelor, cari 
sunt amestecate în afacere. Autorii delic
tului sunt două persóne distinse, 4̂ ariş^ 
de frunte şi ómen! de guvernământ. Situa- 
ţiunea d-lui Filipescu este cu mult mai 
clară, ça a martorilor. II învinuesce că s’a 
bătut cu Lahovari, pe care ’1 sciea mai 
slab decât dênsul. Articul din „L ’Indep. 
Roum.u nu conţine o ofensă aşa de gravă, 
care să fi motivat un duel. învinuesce pe 
Filipescu mai ales, că s’a bătut într’o sala 
închisă, dér 4*се responsabilitatea cade mai 
mult asupra martorilor în duel.

Yenind la martori prim-procurorul 
voesce să dovedéscá, că a esistat duşmănie 
între Y . Ionescu şi Lahovari şi impută lui 
Y . Ionescu de a fi primit să fie martor al 
lui Filipescu. Spune apoi că Y. Ionescu 
n’a căutat pacea şi că a căutat să facă un 
text de conciliare pe care martorii adverşi 
na puteau să-l priméscá cu nici un preţ.

Yenind la martorii lui Lahovari, îi 
acusă cu asprime pentru faptul, că au fă
cut opinie separată în procesul-verbal de 
luptă şi că au scos pe teren pe clientul 
lor, declarând că condiţiunile au fost im
puse.

Inculpă de asemenea pe toţi martorii 
pentru faptul de a fi schimbat sala de gim
nastică cu sala de scrimă, numai după avi- 
sul medicului.

Când odată sala de luptă sra speci
ficată în procesul verbal, nu puteaţi cu nici 
un preţ să-o schimbaţi. >

„A ţi dus pe combatanţi să se lupte 
într’o sală de 1'2 metri, ceea ce era un 
pericol pentru amândoi. A ţi depăşit legile 
şi obiceiurile duelurilor. “

Situaţia d-lui Filipescu este clară, 
spune represfentantul ministerului public. 
D-sa a contravenit legei, a mărturisită sin
gur, şi art. 259 e categoric. Tribunalul va 
aprecia numai gradul de pedépsa ce tre
bue se i se dea după circumstanţele afa- 
cerei petrecute şi desfăşurate înaintea tri
bunalului.

In ce privesce pe martori, deşi nu e 
un articol special în codul nostru, totuşi 
ei sunt consideraţi ca complici, căci fără 
dânşii delictul nu se póte comite. Ei pro
cură armele şi aleg terenul.

Filipescu —  dupa ce relevézá un in
cident produs la societatea de arme şi după 
ce privitor la partea civilă 4i°e că con
venţia de onóre era ca părţile duelante să 
nu se urmărescă, — spune că afirmaţiunile 
prim-procurorului Caracas cum că regulele 
duelului a fost călcate, nu sunt fundate. 
Am lăsat judecarea afacerii în mâna mar
torilor lui Lahovari, doi prietini ai lui, de 
onóre, cărora nu sej póte îndoi nimeni. 
Relativ la călcarea codului penal Filipescu

o recunosce. Dór prescripţiunile codului 
penal î̂n acestă materie sunt că4ute în 
desuetudine. Sciu că magistraţi s’au bătut; 
miniştrii chiar au trecut peste aceste pres- 
cripţiuni ale codului penal. Ceva mai mult 
autorităţile sciau de duelul acesta, sciau 
locul unde ne batem, şi aşteptau resultatul: 
S’au mórtea adversarului lor politic, séu 
mijlocul de a-1 aduce înaintea justiţiei.

Ceea-ce mai regretă încă este faptul, 
că s’a găsit un magistrat, d-1 jude-instruc- 
tor, care în ordonanţă a spus că am fost 
neleal în luptă. Sunt om care pănă acum 
n’am dat niciodată dove4i de nealialitate. 
(Aplause.)

Terminând, spune, că aşteptă cu în
credere hotărîrea tribunalului.

*
Urmeză pledoaria advocatului Disescu. 

După o introducere asupra sentimentelor 
de onóre, arătând sistemul nenorocit de a 
urmări şi persecuta pe inimicii politici, 
face un studiu amănunţit asupra duelului 
din timpurile vechi. Arată, că duelul a 
existat în România din timpurile vech i; 
citeză Regulamentul organic şi condica lui 
Yasile Lupu.

A  afirmat d-1 prim-procuror, că due
lul este un obiceiu. Se sciă, că la noi 
sunt respectate usurile pământesc!, cari 
sunt ca şi legile. De-altfel prevederile co
dului penal relative la duel sunt că4ute în 
desuetudine. Pentru ce să se mânuiască 
legea după plac? Când e vorba de F ili
pescu să o aplici şi când e vorba de Fe- 
rechide să taci. Pentru ce două legi ?

Şedinţa se suspendă.
La redeschidere apărătorul martorilor 

pledézá impunitatea, arătând, că moravu
rile tării au consfinţit acésta şi esemplele 
sunt numărose.

Yenind la articolul provocător, îl 
arată ca archi-violent şi insultător. Anali- 
sézá punct cu punct acel articol şi scóte 
în evidenţă tóté punctele insultátóre la 
adresa lui Filipescu. Din acestă causă s’au 
trimis martori. Martorii, este incontestabil, 
au căutat să concilieze, dór împăcarea nu 
s’a putut face.

Serată musicală-teatralâ.
Blaşiu, 28 Febr. n. 1898.

In sera dilei de 27 Febr. n. c. elevii 
Internatului Yăncean de băeţl din Blaşiu 
au arangiat o serată musicală-teatrală în 
sala de gimnastică dela gimnasiu. începu
tul a fost la 8 ore sera, când marea sală 
era plină de public.

Când d-1 profesor de musică Iacob 
Mureşianu apăru cu orchestra pe bină pentru 
aesecuta primul punct din program : vMar- 
şid Internatuluiu, al căruia autor musical este 
d-sa, se f&cu imediat o adâncă tăcere în 
sală. Toţi ascultară cu încordată atenţiune 
şi cu entusiasm armoniosele acorduri ale 
cântării esecutate cu o măiestriă propriă 
dirigentului artist şi compositor. La finea 
cântării publicul a erumpt în prelungite şi 
frenetice aplause, aşa că piesa a trebuit să 
fiă repetată.

Au urmat pe rând celelalte puncte 
din program : „Intermezzo simfonicou din ca
valeria Rusticana de Mascagni, esecutat de 
orchestră; Rendunica, cuartet de I. Mure
şianu, esecutat de corul elevilor; Vals, dedi- 
caţiă Internatului Văncean, de I. Mureşianu, 
esecutat de orchestră; Prima April, vodevil 
într’un act; Potpuriul 1. de I. Mureşianu 
esecutat de orchestră; Ospetarul păcălit, 
farsă într’un act; Marş, esecutat de or
chestră.

Atât corul, cât şi orchestra au fost con
duse de d-1 profesor de musică I .  Mure
şianu, care cu un zel neobosit a lucrat pen
tru buna reuşită şi care, ca întot-deuna, s’a 
bucurat de succese forte mari, fiind întru 
tote la înălţime.

In ce privesce'piesele teatrale, ele au 
fost traduse din limba germană. In genere, 
toţi diletanţii şi-au jucat rolurile cu succes. 
Cu deosebire tînărul G. Zăriă, stud. cl. Y II, 
a făcut pe bocceagiul Samuil Goldstein cu 
dibăciă surprin4ăt6re. Costumul a fost forte 
potrivit, er gesturile şi articulaţiunea cu
vintelor a întrecut tote aşteptările. Dânsul

a produs mult haz şi a fost îndelung şi viu 
aplaudat de toţi cei de faţă. Asemenea a 
plăcut forte mult representarea ospătarului 
Mihalache Costan, de cătră tînărul Qavrilă 
Mustea, stud. cl. Y I, care are un deosebit 
talent pentru teatru. Forte bine a jucat şi 
A. Bănuţ, stud. cl. V II (Yrăbiuţ), Elie Chrin- 
dis, stud. cl. Y I  (Ciocan) Romul Secoşan, 
stud. cl. Y I I I  (Fiîip), A. Gajia, stud. cl. Y I  
(Christian), I .  Montani, stud. {cl. V I (Pete- 
cescu, cismar) etc.

Era trecut de 11 ore, când finindu-s© 
programul, publicul s’a depărtat deplin 
mulţămit, ba încântat chiar de succesul 
seratei.

— silian, —

C o n v o c a r e .

Reuniunea română de gimnastică şi 
de cântări învită pe toţi membrii săi la 
Adunarea generală, ce va ave loc Dumi
necă în 22 Faur v. (6 Martie n.) a. c. la 
10 6re a. m. în sala de desemn a şcolelor 
române.

B r a ş o v ,  17 Faur v. 1898

G. Chelariu, I .  Murăroi,
preşedinte. secretar.

DIVERSE.
Contra sgomotului de pe stradă. In

New-York s’a format de curând o nouă 
reuniune, care are de scop, ca pe strade 
cât se p6te să nu să facă sgomot şi astfel 
urechia trecătorului să fiă scutită de ori 
ce şuerătură, zurăitură etc. Intemiatorii nouei 
reuniuni 4 i° : Dâcă autoritatea publică, 
să scie îngriji, ca pe strade nici un miros 
rău să nu-i atingă nasul trecătorului, atunci 
trebue să se gândescă şi la aceea, să îm- 
pedece ori-ce sgomot de pe strade. Sta
tutele nouei reuniuni sunt: că pe stradă 
şi în curte să nu fluere nimeni, clopotile 
bisericelor trebue delăturate, trenurile să 
circule pe sub pământ, stradele trebue tote 
pavaosate cu asfalt, er rotele trăsurilor să 
fiă obduse cu gumă elastică şi în fine tre
bue prăpădite tote pisicele, deorece aceste 
cu miorlăitul lor turbură liniştea şi somnul 
cetăţenilor.

Un student „fin de siecle". Un tînăr. 
student de clasa a Il-a  dela şcolele reale 
din Coburg, aduse la cunoscinţă nereuşita 
sa la examen printr’o epistolă încadrată în 
doliu şi de cuprinsul următor: „Aduc la 
cunoscinţă tuturor amicilor, cunoscuţilor şi 
profesorilor trista scire, că n’am reuşit la 
esamen. Richard Lowenherzu

L i t e r a t u r ă »

„Foaia pentru toţlu, revistă enciclope
dică, populară şi pentru familie, ce apare 
sub direcţiunea d-lui Dumitru Stâncescu, 
Marţia şi Vinerea în Bucuresci (Bulevar
dul Carol 43), numărul 9 de Yineri are 
următorul sumar bogat:

Ciudăţeniile firei (cu ilustraţiuni) ; 
Pernei, poesie de G. I. Becescu; Frum- 
seţea betrâneţei, de Nacla; Cele trei rodii 
aurite, basm de P. Ispirescu; — Respiraţia 
la viespi; piarul tatălui; Lupta dintre nă
pârcă şi ariciu; Definiţia bugetului; Cursele 
de cai (urmare şi fine) de Petrea Vestescu; 
Amabilitate; Invocarea muzei mele, poesie 
de M. Nandrea; Păstorul şi turma de Alex. 
D. Daniel; M itologie: Ce ţî-o ursi ursi- 
torele şi A  ave putere să sfidezi pe Orfeu, 
de Gr. D. Simionescu; Obiceiuri japonese, 
Bicicleta de hârtie; Fecunditatea unui bob 
de grâu; întrebuinţarea firelor de paianjen; 
Igiena: Un nou desinfectant; Un om dis
trat; Care e omorîtorul (roman, urmare); 
Un curios fenomen; Fisiologie; Jocuri şi 
Petreceri; Cum ajunge cineva poet; Sfaturi.

*

„Jttvenifia“ este titlul unei voluminose 
broşuri, scrisă de d-1 Sextil Puşcariu, şi 
apărută tocmai acum în editura librăriei 
N. I. Ciurcu din Braşov. Conţine vre-o 
14 piese în prosă şi vre-o 20 pagine de 
poesii. Cartea se estinde pe 264 pag. şi e 
de-un esterior plăcut, tipar frumos. Preţul 
80 cr. sâu 2 lei. .

*
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„Curs complet de corespondenţa co- 
mercî«lă“ , de /. C. Panţu, prof. la şcola 
eom. superioră din Braşov. O carte octav 
mare de 17 cole de tipar, de tot instruc
tivă pentru comercianţi şi pentru alţii, sari 
stau în legături de afaceri ou vre-o banc?. 
Are parte teoretică şi practică. In ea se 
vorbesce pe larg despre tot felul de scri
sori şi acte comerciale atât în aiacerl de 
mărfuri, cât şi în afaceri de bancă; apoi 
sunt tractate şi lucrurile referit6re la 
cambii. Cu totul conţine 875 de esemple 
practice esplicate în partea teoretică şi în 
text. Are şi un registru, în care se esplică 
terminii comerciali. Conţine modele de cir
culare, scrisori de informaţiunl, recomanda- 
ţiuni şi acreditive; scrisori în comerciul cu 
mărfuri, comisiune şi spediţiune; cestiunl 
cambiale, afaceri cu efecte, monede şi cu- 
pone etc. O recomandăm tuturora cari se 
intereseză de afacerile de comerciu. Se află 
de vexa re  la administraţia nGazeieiay la 
Librăria archidieces'tnâ din Sibiiu, şi la N. 
N. Ciurcu în Braşov ou preţul de 1 fl. 60 cr. 

*

„Adieri“ se numesce o nouă colec- 
ţiune de poesii drăgălaşe, scrise de d-nul 
Traian Mihaiu. Broşura, ce o primim, e 
tipărită pe hărtiă de lux, forte elegant, 
purtând pe învSlitore şi portretul autorului. 
Preţul unui esemplar 50 cr. A  apărut la 
Orăştie în tipografia institutului „Minerva(i, 
societate pe acţii.

Proprietar: D r .  A u r e l  JS ftu reşian ix .

Redactor responsabil: G regoriu M aio r.

Cursul la bursa din Hiena.
Din 28 Februarie 1898.

&enta ung. de aur 4% . . . .  122.50
fteista de cor6ne ung. 4% • • • 99.55
Lmpr. căii. fer. ung. în aur 4l/2%. 120.60
Impr. căii. fer. unsţ. în argint 41/2°/0 100.75
Oblig. căii. fer. ung. de ost. I. einis. 122 10
Bonuri rurale nngare 4% . . .  97 20
Bonuri rur&le croaţi*-slavone . . 97 75
Imprum. ung. cu premii . . . 157 50
Losurl pentru reg. Tisei şi Segedin. 140 50
Etenta de argint austr..................  102 55
Senta de hârtie austr. . . . .  102 40
Rente, de aur austr.....................  123.--
Locuri din 1860 ........................  143.60
Acţii de-ale Bânoei austro-ungară, 933.—
Acţii de*ale Bâncei ung. de credit. 381.60
Aoţii de-ale Bânoei austr. de credit. 363 75
Napo leondorî.............................  9 53
Mărci imperiale germane . . . 58 721/.,
London yista . ........................ 120.15
Paris v i s t a .................................. 47.55
Rente de cor6ne austr. 4% • • 102 80
Sîote italiene.................................  46 20

Cursul pieţei Braşov
Din 1 Martie 1898.

Bancnota rom. Cump. 
Argint rorrân. Cump 
Napoleond’orl. C mp. 
G-albeuI Cump.
Ruble Rusesoi Cump. 
Mărci gemans Cump. 
Lire turaescl Cump. 
S ri». fonc. Albina 5%

9.48 Vênd. 
9.43 Vênd. 
9.52 Vêttd. 
5.65 Vênd. 

127.— Vênd. 
58.50 Vênd. 
10.60 Vênd. 

101.— Vênd.

9 51 
9 46 
9 55 
5.70 

127.% 
58.75 
10 78 

102.—

mé

Aducem la cunoscinţa On. public, ca CU începutul 
din 1 F eb rua rie  a. c. am  predat Domnului

Adolf F. Mazanek
depositul principal al fabricei nostre de postavuri.

Rugându-ne de 0 cercetare numerosa,

Suntem cu tbfcâ stim a:

Fabrica de postavuri din valea Timişului: 
T. Bacon & Co.

’ML
urs
’JOtS.

Nr. 2258—1897 
not.

PUBLICAŢIUNE!
Pe ?basa conclusului represen- 

tanţei comunale din Şirnea adus în 
şedinţa ţinută la 7 Faur a. c. se 
e s c r i e a t r e i a  1 i c i  t a ţ i  un e pentru 
v e n e r a r e a  quantului de l e m n e  
din pădurea comunală „Zsigăra“ a 
cărui vén4are a fost publicată în 
fóia „Erdészeti lapok“ din luna Oc- 
tobre şi Novembre anul trecut, apoi 
în fóia „Gazeta Transilvaniei44 Nrii 
218, 257 ex. 1897.

L i c i t a ţ i u n e a  se v a  ţ i n e  în 
cancelaria notariatului cercual din 
B r a n u l  s u p e r i o r  în (jiua de 29 
ftlartie a. c. la 9 óre a. m. pe lângă
condiţiunile deja publicate în dóue 
rendurî, înse pe lângă preţul strigă- 
rei de 50 cr. v. a. de metru cubic 
de brad-moliv, ér’ pentru caşul, când 
pe lângă acest preţ nu s’ar afla do
ritori de cumpărare, licitaţia se va 
ţinâ şi sub preţul strigărei t o t  în  
a c e e a - ş î  4i*

Ofertele provecjute cu vádiul de 
820 fi. 30 cr. v. a. corespunzător 
cuantului de 6406 metri cub. se pot 
î n a i n t a  la mâna primarului comu- 
hal p â n ă  l a  10 óre a m. când se 
va începe licitaţiunea verbală.

Condiţiunile mai deaprópe se 
t>ot vedé în cancelaria notariatului &
cercual din Branul superior în tóté 
cjilele în óiele oficióse.

Ş i r n e a ,  în 24 Februarie 1898.

h P r i m ă r i a  c o m u n a l ă :

Numai pentru particulari
se trim ite postavuri.

Un Coupon de 3.10 metri lung, su 
ficient pentru o garnitură de haine 
bărbăteseî costă numai

fl. 4.80 
f!. 7.50 
fl. 8.70 
fl. 10.50 
fl. 12.40 
fl. 13.95

i i
ft
if
ff
ff
ff

bună ps>

fină
3
pac

mai fină o
fórte  fină £=
englezâscă SiKamgarn ŞT<

Reşia n,
primar.

Hl oşoiu,
notar.

Un cupon haine negri de salon fl. 10.—. 
Stofe pentru pardiseuri de fl. 3.25 m. în sus: 
Loden colori frumose L Canon fl. 6. - . 1 Cu
pon fl. 9.95 : Peruyiene, Doskings, Stofe pen
tru haine de amploiaţi de stat, căi ferate. 
Stofe pentru talare de juzi, Kamşarn fin, 
Clieviots, Stofe pentru uniforme de finanţi, 
gendarmi etc. etc., trimite cu preţurile fabri

cei recunoscută ca solidă şi reală.

W U -  Kiesel-Amimf îi Brunn.
Mostre gratis şi franco. — Liferaţie con

form mostrei.
P. T. public se face atent, că cumpărând 

direct dela fabrică are mai mare ayantagiu 
ca dela alţii. Firma Kiesel-Âmliof în Brîinn 
trimite stofe cu preţurile fabricei fără adaos 

rabatul ce-1 socotesc croitorii. 165,2_24

A N D N C I U R I
(inserţinni şi reclame)

Sunt a se adresa subscrisei 
administraţiunf. In caşul pue 
blicării unui anunciu mai mult 
de odată se face scădlement, 
care cresce cu cât publicar- 
se face mai de multe-ora.

Administr. «Gazeta Transă

Restauratiă în Cassa de concert
fia lui

scrie
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Avem  ondrea a lace cunoscut, că CU începere dela 
21 ale lunei curente ani luat asupră-ne pe lângă

C a f e n e Ş i

Restauraţia In Cassa de concert.
Vom fi provgcjuţî tot-d6una cu V i n u r i  de Ardeal 

bune, curate, Vinuri desert în buteli.

Bere Czell-Erâu şi de Steinbruch.
în butelii.

Ne vom sili se servim cu mâncări bune şi ieftine, 
cu serviciu prompt, ca On. 6speţî se fie pe deplin mul- 
ţămiţi.

Recomandăm sala venătă din Cassa de concert, 
pentru nunţi, conveniri etc.

Tot-oddtă dăm COSt la prânz şi sera CU abo
nament, atât în Restauraţie precum şi dus acasă. 

Rugându-ne de o cercetare numerâsă, suntem cu

t o t ă  s t i m a :

162,2- 2. G O T T S M A N N  & S C H M I D T .
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Mâncări bune si ieftine.

La cerere mostre gratis şi franco.
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Deschidere de Magazin.
Am  onóre a aduce la cunoscinţa P. T. public, 

că am  deschis în piaţa din loc B raşov , (S trad a  
H irscher №r. 2 0 )  din I  F eb ru a rie  a. c. un

Magazin cu mărfuri de postav,
pânzărie, mărunţiuşuri şi ştofe de căptuşele
sub firma inea protocolată

ADOLF F. MAZANEK
îm preunat cu depositul principal a  fabrice i 
din valea T im işului a D o m n i l o r

T. 33 ACQU & Comp.
Recomand depositul meu bogat asortat, cu ştofe 

m oderne de postav, pentru haine bărbăteseî, cos
tume de copii, şi anume: Loden, K am mg arn, Cheviot din 
l â n ă  c u r a t ă ,  c u g a  r a n ţ ă ;  Flanele diverse, Strae, şi 
Covóre, Şiione de Schrol, pânzărie, pânzături, Oxford, pre
cum şi tóté articolele necesare pentru croitori de dame 
şi bărbi ţi, cu preţurile cele mai ieftine.

Rugând on. public a sprijini întreprinderea m e a , 
mé recomand cu atima :

ADOLF F. MAZANEK
Strada Hirscher Hír 20.

2-P.160

CD

La cerere mostre gratis şi franco.

. Vetés ideje; Augusztus és. szép-
f tember.
Cltetés távols|Pl^ö—20 cm.

trágyázott|Talaj

Âussaatzeit :
 ̂ tember. 
fflanzweite : 1

und Sep-

Cm.
Bodenbesehafenheit : Gut gedöngt.^

13-17.130

Renumitele
seminţe

de legumi şi flori
a le lui

MAUTHNER
se capeta în pachete sigilate şi prove- 
dute cu m arca oficială de con- 
travenţiă *,UrSUw în magazinele 
mai mari de Coloniale şi ferăriT.

Firma Edmund Mauth- 
ner din Budapesta, Strada Andr&s- 
sy Nr. 23 garanteză numai pentru conţi
nutul acelor pachete cu seminţe p r o s »  
p e t e  şi v e r i t a b i l e ^  care vor fi pro- 
ve4ute cu numele ]? J la u t lll ie r  şi r-u 
marca ,9Ursuc<, cum se vede din ilus
traţia alăturată.

Tipografia A. Mureşianu, Braşov.


